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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

La 2 februarie 2013, Comisia a prezentat propunerea sa de directivă privind prevenirea 

utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor și finanțării terorismului. Propunerea 

Comisiei vizează consolidarea pieței interne prin reducerea complexității la nivel 

transfrontalier și protejarea intereselor societății împotriva criminalității și a actelor de 

terorism, garantând în același timp un mediu de afaceri eficient și stabilitatea financiară prin 

protejarea solidității, a funcționării corespunzătoare și a integrității sistemului financiar. 

Comisia sugerează ca aceste obiective să fie atinse prin asigurarea unor norme care să țină 

cont de riscuri și care să fie adecvate pentru a răspunde amenințărilor nou apărute. 

 

Propunerea include și abrogă Directiva 2006/70/CE a Comisiei din 1 august 2006 de stabilire 

a măsurilor de punere în aplicare a Directivei 2005/60/CE1, îmbunătățind astfel 

inteligibilitatea și accesibilitatea cadrului legislativ privind combaterea spălării banilor (CSB) 

pentru toate părțile interesate. 

 

Sistemul financiar joacă un rol esențial în facilitarea circulației banilor murdari. Uniunea 

Europeană ar trebui să joace un rol-cheie în efortul global de împiedicare a fluxurilor de 

capital ilicit. 

 

Deși propunerea Comisiei reprezintă un bun punct de plecare pentru divulgarea informațiilor 

privind beneficiarii reali ai întreprinderilor, ai fiduciilor și ai altor construcții juridice, 

raportorul ar dori să garanteze transparența maximă prin accesul public la aceste informații, 

sub forma registrelor naționale centrale. Accesul la informațiile referitoare la beneficiarul 

final real este deosebit de important pentru entitățile obligate, nu doar în statele membre, ci și 

în țările în curs de dezvoltare, pentru ca acestea să știe cu cine fac afaceri cu adevărat și să 

poată reduce riscul de a fi implicate în activități ilicite. 

 

Spălarea de bani este o infracțiune care, adesea, traversează multe frontiere. Raportorul 

dorește, prin urmare, să consolideze cooperarea dintre unitățile de informații financiare (FIU-

uri) din statele membre, dar propune și implicarea FIU-urilor din alte țări, inclusiv țările în 

curs de dezvoltare, garantând astfel schimbul de informații și de bune practici la nivel 

internațional. 

 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri 

interne, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente: 

 

 

                                                 
1 JO L 214, 4.8.2006, p. 29. 
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Amendamentul  1 

Propunere de directivă 

Considerentul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Fluxurile masive de bani murdari pot 

prejudicia stabilitatea și reputația sectorului 

financiar și amenința piața unică, iar 

terorismul zdruncină înseși temeliile 

societății noastre. Pe lângă abordarea 

bazată pe dreptul penal, un efort în materie 

de prevenire la nivelul sistemului financiar 

poate produce rezultate. 

(1) Fluxurile masive de capitaluri ilicite 

prejudiciază stabilitatea și reputația 

sectorului financiar și amenință piața unică, 

precum și dezvoltarea la nivel 

internațional, iar terorismul zdruncină 

înseși temeliile societății noastre. Pe lângă 

abordarea bazată pe dreptul penal, un efort 

în materie de prevenire la nivelul 

sistemului financiar poate produce 

rezultate. 

 

 

Amendamentul  2 

Propunere de directivă 

Considerentul 4 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (4a) Trebuie acordată o atenție deosebită 

obligațiilor UE prevăzute la articolul 208 

din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene referitoare la coerența 

politicilor în favoarea dezvoltării cu 

scopul de a împiedica tendința crescută de 

deplasare a activităților de spălare de bani 

din țările dezvoltate, cu o legislație strictă, 

către țările în curs de dezvoltare. 

 

 

Amendamentul  3 

Propunere de directivă 

Considerentul 4 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (4b) Având în vedere că fluxurile 

financiare ilicite, în special spălarea 
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banilor, reprezintă în țările în curs de 

dezvoltare între 6 și 8,7 % din PIB1, o 

cifră de 10 ori mai mare decât asistența 

acordată de UE și statele sale membre 

acestor țări în curs de dezvoltare, măsurile 

luate pentru a combate spălarea banilor și 

finanțarea terorismului trebuie să fie 

coordonate și să țină cont de strategia și 

politicile de dezvoltare ale statelor 

membre și ale UE care vizează 

combaterea scurgerii de capital.  

 ____________ 

 1 Surse: „Paradisurile fiscale și 

dezvoltarea. Statut, analize și măsuri”, 

NOU, Rapoarte oficiale norvegiene, 2009. 

 

 

Amendamentul  4 

Propunere de directivă 

Considerentul 5 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5a) Indiferent de sancțiunile prevăzute în 

statele membre, toate măsurile adoptate în 

temeiul prezentei directive ar trebui să 

aibă ca obiectiv principal combaterea 

tuturor activităților care permit obținerea 

unor profituri ilegale considerabile, 

adoptând toate măsurile necesare pentru 

a împiedica utilizarea sistemului financiar 

pentru spălarea acestor profituri. 

 

 

Amendamentul  5 

Propunere de directivă 

Considerentul 5 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5b) Ar trebui să se acorde atenție 

fondurilor pe care migranții cu reședința 

în străinătate le trimit familiilor lor sau, 
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în general, în țările lor de origine. 

Măsurarea acestor fluxuri internaționale 

de bani se limitează numai la canalele 

oficiale, iar statisticile nu includ fluxul de 

fonduri transferate de migranți care trece 

prin canalele informale de intermediere, 

cum ar fi organizațiile profesionale de 

transfer financiar neînregistrate sau 

canalele ilegale și criminale de transferuri 

financiare, care acționează în detrimentul 

intereselor migranților.  

 

Amendamentul  6 

Propunere de directivă 

Considerentul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(10) Este necesar să se identifice orice 

persoană fizică care își exercită dreptul de 

proprietate sau control asupra unei 

persoane juridice. Deși identificarea unei 

participații procentuale nu va conduce în 

mod automat la identificarea beneficiarului 

real, acesta este un factor probatoriu care 

trebuie luat în considerare. Identificarea și 

verificarea beneficiarilor reali ar trebui 

extinsă, acolo unde este cazul, și la 

persoanele juridice care dețin alte persoane 

juridice și, în acest sens, ar trebui să se 

urmeze firul proprietarilor până la 

identificarea persoanei fizice care își 

exercită dreptul de proprietate sau de 

control asupra persoanei juridice, adică 

până la identificarea clientului. 

(10) Este necesar să se identifice orice 

persoane fizice care își exercită dreptul de 

proprietate sau control asupra unei 

persoane juridice. Deși identificarea unei 

participații procentuale nu va conduce în 

mod automat la identificarea beneficiarului 

real, acesta este un factor probatoriu care 

trebuie luat în considerare. Identificarea și 

verificarea beneficiarilor reali ar trebui 

extinsă, acolo unde este cazul, și la 

persoanele juridice care dețin alte persoane 

juridice și, în acest sens, ar trebui să se 

urmeze firul proprietarilor până la 

identificarea persoanelor fizice care își 

exercită dreptul de proprietate sau de 

control asupra persoanelor juridice, adică 

până la identificarea clientului. 

 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Considerentul 11 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(11) Deținerea unor informații corecte și (11) Deținerea unor informații corecte și 
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actualizate privind beneficiarul real este un 

factor-cheie în depistarea infractorilor care, 

altfel, și-ar putea ascunde identitatea în 

spatele unei structuri de societate. Prin 

urmare, statele membre ar trebui să se 

asigure că societățile păstrează informații 

cu privire la beneficiarii lor reali și că 

acestea pun informațiile la dispoziția 

autorităților competente și a entităților 

obligate. În plus, fiduciarii ar trebui să 

declare entităților obligate statutul pe care 

îl au. 

actualizate privind beneficiarul real este un 

factor-cheie în depistarea infractorilor care, 

altfel, și-ar putea ascunde identitatea în 

spatele unei structuri de societate. Prin 

urmare, statele membre ar trebui să se 

asigure că societățile păstrează informații 

cu privire la beneficiarii lor reali și că 

aceste informații sunt disponibile 

publicului sub forma unui registru public. 

În plus, fiduciarii ar trebui să declare 

entităților obligate statutul pe care îl au. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Considerentul 13 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(13) Utilizarea sectorului jocurilor de noroc 

pentru a spăla produsele activității 

infracționale constituie un motiv de 

preocupare. În scopul de a atenua riscurile 

legate de acest sector și de a asigura 

paritatea între furnizorii de servicii de 

jocuri de noroc, pentru toți furnizorii de 

servicii de jocuri de noroc ar trebui 

prevăzută obligația de a aplica precauția 

privind clientela în cazul tranzacțiilor 

individuale de cel puțin 2 000 EUR. Statele 

membre ar trebui să ia în considerare 

aplicarea acestui prag în cazul câștigurilor 

și al mizelor. Furnizorii de servicii de 

jocuri de noroc cu sediu fizic (de exemplu, 

cazinourile și sălile de jocuri de noroc) ar 

trebui să se asigure că se poate face 

legătura între măsurile de precauție privind 

clientela, în cazul în care se aplică la 

punctul de intrare în sediu, și tranzacțiile 

efectuate de client în sediul respectiv. 

(13) Utilizarea sectorului jocurilor de noroc 

pentru a spăla produsele activității 

infracționale constituie un motiv de 

preocupare. În scopul de a atenua riscurile 

legate de acest sector și de a asigura 

paritatea între furnizorii de servicii de 

jocuri de noroc, pentru toți furnizorii de 

servicii de jocuri de noroc ar trebui 

prevăzută obligația de a aplica precauția 

privind clientela în cazul tranzacțiilor 

individuale de cel puțin 2 000 EUR. Statele 

membre ar trebui să ia în considerare 

aplicarea acestui prag în cazul câștigurilor 

și al mizelor. Furnizorii de servicii de 

jocuri de noroc ar trebui să se asigure că se 

poate face legătura între măsurile de 

precauție privind clientela, în cazul în care 

se aplică la punctul de intrare în sediu, și 

tranzacțiile efectuate de client în sediul 

respectiv. 

 

 

Amendamentul  9 

Propunere de directivă 
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Considerentul 21 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(21) Acest lucru este valabil, în special, în 

cazul relațiilor de afaceri cu persoane fizice 

care dețin sau au deținut funcții publice 

importante, în special în țările în care 

corupția este larg răspândită. Astfel de 

relații pot expune sectorul financiar în 

special la riscuri de reputație și riscuri 

juridice semnificative. Efortul internațional 

de combatere a corupției justifică, de 

asemenea, necesitatea de a acorda o atenție 

deosebită în astfel de cazuri și de a aplica 

măsuri sporite adecvate de precauție 

privind clientela, în ceea ce privește 

persoanele care dețin sau au deținut funcții 

importante în țară sau în străinătate și 

exponenții importanți din cadrul 

organizațiilor internaționale. 

(21) Acest lucru este valabil în special în 

cazul relațiilor de afaceri cu persoane fizice 

care dețin sau au deținut funcții publice 

importante, în special în țările în care 

corupția este larg răspândită, în cadrul 

Uniunii și la nivel internațional. Astfel de 

relații pot expune sectorul financiar în 

special la riscuri de reputație și riscuri 

juridice semnificative. Efortul internațional 

de combatere a corupției justifică, de 

asemenea, necesitatea de a acorda o atenție 

deosebită în astfel de cazuri și de a aplica 

măsuri sporite adecvate de precauție 

privind clientela, în ceea ce privește 

persoanele care dețin sau au deținut funcții 

importante în țară sau în străinătate și 

exponenții importanți din cadrul 

organizațiilor internaționale. 

 

 

Amendamentul  10 

Propunere de directivă 

Considerentul 26 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (26a) Având în vedere că, în imensa lor 

majoritate, fluxurile financiare ilicite 

ajung în paradisurile fiscale, UE ar trebui 

să exercite o presiune sporită asupra 

acestor țări pentru a le determina să 

coopereze în vederea combaterii spălării 

banilor și a finanțării terorismului. 

 

 

Amendamentul  11 

Propunere de directivă 

Considerentul 29 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(29) Au existat cazuri de angajați care 

raportează suspiciuni de spălare a banilor și 

care sunt supuși amenințărilor sau 

acțiunilor ostile. Deși prezenta directivă nu 

poate interveni în procedurile judiciare ale 

statelor membre, este vorba despre un 

aspect crucial pentru eficacitatea sistemului 

de combatere a spălării banilor și a 

finanțării terorismului. Statele membre ar 

trebui să fie conștiente de această problemă 

și să depună toate eforturile pentru 

protejarea angajaților împotriva unor astfel 

de amenințări sau acțiuni ostile. 

(29) Au existat cazuri de denunțători și de 

angajați care raportează suspiciuni de 

spălare a banilor și care sunt supuși 

amenințărilor sau acțiunilor ostile. Deși 

prezenta directivă nu poate interveni în 

procedurile judiciare ale statelor membre, 

este vorba despre un aspect crucial pentru 

eficacitatea sistemului de combatere a 

spălării banilor și a finanțării terorismului. 

Statele membre ar trebui să fie conștiente 

de această problemă și să depună toate 

eforturile pentru protejarea denunțătorilor 

și a angajaților împotriva unor astfel de 

amenințări sau acțiuni ostile, pentru ca 

aceștia să nu își piardă locul de muncă, și 

ar trebui să li se ofere protecția juridică 

necesară, dacă este cazul. 

 

 

Amendamentul  12 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 4 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. „activitate infracțională” înseamnă orice 

fel de implicare infracțională în comiterea 

următoarelor infracțiuni grave: 

4. „activitate infracțională” înseamnă orice 

fel de implicare infracțională în comiterea 

unor infracțiuni grave, dintre care cel 

puțin: 

 

Amendamentul  13 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – punctul 4 – litera ea (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (ea) infracțiunile fiscale legate de 

impozitele directe și impozitele indirecte; 
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Amendamentul  14 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – punctul 4 – litera f 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(f) toate infracțiunile, inclusiv infracțiunile 

fiscale legate de impozitele directe și 

impozitele indirecte, care se pedepsesc cu 

privarea de libertate sau cu o măsură de 

siguranță privativă de libertate cu durata 

maximă de peste un an sau, în statele al 

căror sistem juridic prevede un prag minim 

pentru infracțiuni, toate infracțiunile care 

se pedepsesc cu privarea de libertate sau cu 

o măsură de siguranță privativă de libertate 

cu durata minimă de peste șase luni. 

(f) toate infracțiunile care se pedepsesc cu 

privarea de libertate sau cu o măsură de 

siguranță privativă de libertate cu durata 

maximă de peste un an sau, în statele al 

căror sistem juridic prevede un prag minim 

pentru infracțiuni, toate infracțiunile care 

se pedepsesc cu privarea de libertate sau cu 

o măsură de siguranță privativă de libertate 

cu durata minimă de peste șase luni. 

 

Amendamentul  15 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – punctul 7 – litera d – subpunctul ii 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(ii) membri ai parlamentului; (ii) membri ai parlamentului sau ai altor 

organisme legislative; 

 

Amendamentul  16 

Propunere de directivă 

 Articolul 3 – punctul 7 – litera f – subpunctul ii  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(ii) orice persoană fizică care este singurul 

beneficiar real al unei entități juridice sau 

al unei construcții juridice cunoscute ca 

fiind înființate în beneficiul de facto al 

persoanei menționate la alineatul (7) 

literele (a)-(d) de mai sus; 

(ii) orice persoană fizică care este 

beneficiarul real al unei entități juridice 

sau al unei construcții juridice cunoscute ca 

fiind înființate în beneficiul de facto al 

persoanei menționate la alineatul (7) 

literele (a)-(d) de mai sus; 

 

 



 

AD\1004928RO.doc 11/21 PE514.725v02-00 

 RO 

Amendamentul  17 

Propunere de directivă 

Articolul 6 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Comisia pune avizul la dispoziția 

statelor membre și a entităților obligate 

pentru a le ajuta să identifice, să gestioneze 

și să atenueze riscul de spălare a banilor și 

de finanțare a terorismului. 

(2) Comisia pune avizul la dispoziția 

publicului pentru a ajuta statele membre 

și entitățile obligate să identifice, să 

gestioneze și să atenueze riscul de spălare a 

banilor și de finanțare a terorismului și 

pentru a le permite altor părți interesate, 

inclusiv legislatorilor, să înțeleagă mai 

bine riscurile financiare. 

 

Amendamentul  18 

Propunere de directivă 

Articolul 7 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Statele membre pun la dispoziția 

celorlalte state membre, Comisiei, ABE, 

AEAPO și AEVMP, la cererea acestora, 

rezultatele propriilor evaluări de risc. 

(5) Statele membre pun la dispoziția 

publică a celorlalte state membre, a 

Comisiei, ABE, AEAPO și AEVMP, la 

cererea acestora, rezultatele propriilor 

evaluări de risc. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de directivă 

Articolul 11 – alineatul 1 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) identificarea beneficiarului real și 

adoptarea unor măsuri rezonabile pentru a 

verifica identitatea acestuia, astfel încât 

instituția sau persoana reglementată de 

prezenta directivă să aibă certitudinea că 

știe cine este beneficiarul real, inclusiv, în 

ceea ce privește persoanele juridice, 

fiduciile și construcțiile juridice similare, 

adoptarea unor măsuri rezonabile pentru a 

înțelege structura de proprietate și de 

(b) identificarea beneficiarilor reali și 

adoptarea unor măsuri rezonabile pentru a 

verifica identitatea acestora, astfel încât 

instituția sau persoana reglementată de 

prezenta directivă să aibă certitudinea că 

știe cine sunt beneficiarii reali, inclusiv, în 

ceea ce privește persoanele juridice, 

fiduciile și construcțiile juridice similare, 

adoptarea unor măsuri rezonabile pentru a 

înțelege structura de proprietate și de 
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control a clientului; control a clientului; 

 

Amendamentul  20 

Propunere de directivă 

Articolul 11 – alineatul 1 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) realizarea unei monitorizări continue a 

relației de afaceri, inclusiv examinarea 

tranzacțiilor încheiate pe toată durata 

relației respective, pentru a asigura că 

tranzacțiile realizate sunt conforme cu 

informațiile instituției sau ale persoanei 

referitoare la client, la profilul activității și 

la profilul riscului, inclusiv, după caz, la 

sursa fondurilor, precum și că 

documentele, datele sau informațiile 

deținute sunt ținute la zi. 

(d) realizarea unei monitorizări continue a 

relației de afaceri, inclusiv examinarea 

tranzacțiilor încheiate pe toată durata 

relației respective, pentru a asigura că 

tranzacțiile realizate sunt conforme cu 

informațiile instituției sau ale persoanei 

referitoare la client, la profilul activității și 

la profilul riscului, inclusiv la sursa 

fondurilor, precum și că documentele, 

datele sau informațiile deținute sunt ținute 

la zi. 

 

Amendamentul  21 

Propunere de directivă 

Articolul 12 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Statele membre solicită ca verificarea 

identității clientului și a beneficiarului real 

să aibă loc înainte de stabilirea unei relații 

de afaceri sau de desfășurarea tranzacției. 

(1) Statele membre solicită ca verificarea 

identității clientului și a beneficiarilor reali 

să aibă loc înainte de stabilirea unei relații 

de afaceri sau de desfășurarea tranzacției. 

 

Amendamentul  22 

Propunere de directivă 

Articolul 13 – alineatul 3 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (3a) Entitățile obligate trebuie să își 

identifice clienții și pe 

beneficiarul/beneficiarii real(i) ai 

clienților lor, în conformitate cu articolul 

11 alineatul (1) literele (a) și (b), înainte 
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de a considera că o relație de afaceri 

prezintă un risc mai redus. 

 

 

Amendamentul  23 

Propunere de directivă 

Articolul 16 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Statele membre solicită entităților 

obligate să examineze, în măsura în care 

este posibil în mod rezonabil, contextul și 

scopul tuturor tranzacțiilor complexe cu 

valori neobișnuit de mari și al tuturor 

tipurilor neobișnuite de tranzacții care nu 

au un scop economic sau legal evident. În 

special, entitățile trebuie să mărească 

gradul și natura monitorizării relației de 

afaceri, în scopul de a stabili dacă 

respectivele tranzacții sau activități par 

neobișnuite sau suspecte. 

(2) Statele membre solicită entităților 

obligate să examineze contextul și scopul 

tuturor tranzacțiilor complexe cu valori 

neobișnuit de mari și al tuturor tipurilor 

neobișnuite de tranzacții care nu au un scop 

economic sau legal evident sau care 

constituie infracțiuni fiscale care se 

traduc prin activitate infracțională în 

sensul articolului 3 alineatul (4) litera (f) 

sau care constau în planificarea fiscală 

agresivă astfel cum este definită în 

Recomandarea Comisiei C(2012)8806. În 

special, entitățile trebuie să mărească 

gradul și natura monitorizării relației de 

afaceri, în scopul de a stabili dacă 

respectivele tranzacții sau activități par 

neobișnuite sau suspecte. În cazul în care 

entitatea obligată stabilește că o astfel de 

tranzacție sau activitate este neobișnuită 

sau suspectă, informează fără întârziere 

FIU ale tuturor statelor membre potențial 

vizate. 

 

Amendamentul  24 

Propunere de directivă 

Articolul 21 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Măsurile prevăzute la articolele 18, 19 și 

20 se aplică, de asemenea, membrilor 

familiei sau persoanelor cunoscute ca fiind 

asociați apropiați ai unor astfel de persoane 

Măsurile prevăzute la articolele 18, 19 și 

20 se aplică, de asemenea, membrilor 

familiei sau persoanelor care s-au dovedit 

a fi asociați apropiați ai unor astfel de 
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expuse politic. persoane expuse politic. 

 

Amendamentul  25 

Propunere de directivă 

Articolul 29 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (1a) Statele membre solicită ca 

informațiile menționate la alineatul (1) să 

fie divulgate autorităților naționale, care 

creează și întrețin un registru public 

central, actualizat periodic. 

 

 

Amendamentul  26 

Propunere de directivă 

Articolul 29 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Statele membre se asigură că 

informațiile menționate la alineatul (1) de 

la prezentul articol pot fi accesate în timp 

util de către autoritățile competente și de 

către entitățile obligate. 

(2) Statele membre se asigură că 

informațiile menționate la alineatul (1) de 

la prezentul articol pot fi accesate în timp 

util și în mod liber de către autoritățile 

competente și de către entitățile obligate. 

 

Amendamentul  27 

Propunere de directivă 

Articolul 29 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (2a) Statele membre oferă o cooperare 

internațională rapidă, constructivă și 

efectivă în ceea ce privește informațiile 

legate de întreprindere, inclusiv informații 

privind beneficiarul real. 
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Amendamentul  28 

Propunere de directivă 

Articolul 30 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (1a) Statele membre solicită ca 

informațiile menționate la alineatul (1) să 

fie divulgate autorităților naționale, care 

creează și întrețin un registru public 

central, actualizat periodic. 

 

Amendamentul  29 

Propunere de directivă 

Articolul 30 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Statele membre se asigură că măsurile 

corespunzătoare celor de la alineatele (1), 

(2) și (3) se aplică altor tipuri de entități și 

construcții juridice cu o structură și o 

funcție similare fiduciilor. 

(4) Statele membre se asigură că măsurile 

corespunzătoare celor de la alineatele (1), 

(1a), (2) și (3) se aplică altor tipuri de 

entități și construcții juridice cu o structură 

și o funcție similare fiduciilor. 

 

Amendamentul  30 

Propunere de directivă 

Articolul 30 – alineatul 4 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (4a) Statele membre cooperează în mod 

constructiv și efectiv la nivel internațional 

în ceea ce privește informațiile, inclusiv 

informațiile privind beneficiarul real, 

fiduciile și alte construcții juridice. 
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Amendamentul  31 

Propunere de directivă 

Articolul 37 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre adoptă toate măsurile 

adecvate pentru a proteja față de 
expunerea la amenințări sau acțiuni ostile 

angajații entității obligate care raportează, 

fie la nivel intern, fie către FIU, suspiciuni 

de spălare a banilor sau de finanțare a 

terorismului. 

Statele membre se asigură că entitățile 

obligate împiedică expunerea la 

amenințări sau la acțiuni ostile sau 

concedierea de la locul de muncă a 

angajaților care raportează, fie la nivel 

intern, fie către FIU, suspiciuni de spălare a 

banilor sau de finanțare a terorismului; ar 

trebui să li se ofere protecția juridică 

necesară, dacă este cazul. 

 

Amendamentul  32 

Propunere de directivă 

Articolul 38 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Interdicția prevăzută la alineatul (1) nu 

împiedică divulgarea între instituții din 

statele membre sau din țări terțe care 

impun cerințe echivalente celor prevăzute 

de prezenta directivă, cu condiția ca 

acestea să aparțină aceluiași grup. 

(3) Interdicția prevăzută la alineatul (1) nu 

împiedică divulgarea între instituții din 

statele membre sau din țări terțe care 

impun cerințe în mare măsură echivalente 

celor prevăzute de prezenta directivă, cu 

condiția ca acestea să aparțină aceluiași 

grup. 

 

Amendamentul  33 

Propunere de directivă 

Articolul 38 – alineatul 4 – prima parte 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Interdicția prevăzută la alineatul (1) nu 

împiedică divulgarea între persoanele 

menționate la articolul 2 alineatul (1) 

punctul 3 literele (a) și (b) din statele 

membre sau din țări terțe care impun 

cerințe echivalente celor prevăzute de 

prezenta directivă, care își desfășoară 

(4) Interdicția prevăzută la alineatul (1) nu 

împiedică divulgarea între persoanele 

menționate la articolul 2 alineatul (1) 

punctul 3 literele (a) și (b) din statele 

membre sau din țări terțe care impun 

cerințe în mare măsură echivalente celor 

prevăzute de prezenta directivă, care își 
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activitățile profesionale, ca angajați sau nu, 

în cadrul aceleiași persoane juridice sau al 

unei rețele. 

desfășoară activitățile profesionale, ca 

angajați sau nu, în cadrul aceleiași 

persoane juridice sau al unei rețele. 

 

Amendamentul  34 

Propunere de directivă 

Articolul 41 – alineatul 2 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (ba) date care indică numărul și 

procentajul de rapoarte de tranzacții 

suspecte (RTS) care rezultă dintr-o 

investigație suplimentară, cu un raport 

anual către instituțiile obligate, în care 

sunt detaliate utilitatea și cursul dat 

rapoartelor de tranzacții suspecte pe care 

le-au prezentat. 

 

Amendamentul  35 

Propunere de directivă 

Articolul 41 – alineatul 2 – litera bb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  (bb) date privind numărul de cereri 

transfrontaliere de informații care au fost 

adresate, primite și respinse de FIU și la 

care FIU a răspuns parțial sau integral. 

 

 

Amendamentul  36 

Propunere de directivă 

Articolul 48 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia poate acorda asistența necesară 

pentru a facilita coordonarea, inclusiv 

schimbul de informații între FIU-uri în 

cadrul Uniunii. De asemenea, aceasta poate 

convoca periodic întâlniri cu reprezentanți 

Comisia acordă asistența necesară pentru a 

facilita coordonarea, inclusiv schimbul de 

informații între FIU-uri în cadrul Uniunii. 

De asemenea, aceasta convoacă periodic 

întâlniri cu reprezentanți ai FIU-urilor, 
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ai FIU-urilor din statelor membre pentru a 

facilita cooperarea și a face schimb de 

opinii în chestiuni de cooperare. 

ABE, AEAPO și AEVMP din statele 

membre pentru a facilita cooperarea și a 

face schimb de opinii în chestiuni de 

cooperare. 

 

Amendamentul  37 

Propunere de directivă 

Articolul 49 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre se asigură că FIU-urile lor 

cooperează între ele în cea mai mare 

măsură posibilă, indiferent dacă acestea 

sunt autorități administrative, autorități de 

punere în aplicare, autorități judiciare sau 

autorități hibride. 

Statele membre se asigură că FIU-urile lor 

cooperează între ele și cu FIU-urile din 

statele terțe în cea mai mare măsură 

posibilă, indiferent dacă acestea sunt 

autorități administrative, autorități de 

punere în aplicare, autorități judiciare sau 

autorități hibride. 

 

Amendamentul  38 

Propunere de directivă 

Articolul 50 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Statele membre se asigură că FIU-urile 

schimbă, din proprie inițiativă sau la 

cerere, orice informații care le pot fi utile 

pentru prelucrarea sau analizarea 

informațiilor sau pentru efectuarea 

investigațiilor având ca obiect tranzacții 

financiare legate de spălarea banilor și 

finanțarea terorismului și persoane fizice 

sau juridice implicate. În cerere trebuie 

indicate faptele relevante, contextul, 

motivele cererii și modul în care se vor 

utiliza informațiile solicitate. 

(1) Statele membre se asigură că FIU-urile 

schimbă, atât cu FIU-urile din statele 

membre, cât și cu FIU-urile din statele 

terțe, în mod automat sau la cerere, orice 

informații care le pot fi utile pentru 

prelucrarea sau analizarea informațiilor sau 

pentru efectuarea investigațiilor având ca 

obiect tranzacții financiare legate de 

spălarea banilor și finanțarea terorismului 

și persoane fizice sau juridice implicate. În 

cerere trebuie indicate faptele relevante, 

contextul, motivele cererii și modul în care 

se vor utiliza informațiile solicitate. 
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Amendamentul  39 

Propunere de directivă 

Articolul 50 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Statele membre se asigură că FIU 

căreia i se adresează cererea este obligată 

să facă uz de toate competențele de care 

dispune pe plan intern pentru primirea și 

analizarea informațiilor atunci când dă curs 

unei solicitări de informații înaintată de o 

altă FIU din Uniune în conformitate cu 

alineatul (1). FIU căreia i se adresează 

cererea răspunde în timp util și atât FIU 

solicitantă, cât și cea solicitată utilizează 

mijloace digitale sigure pentru schimbul de 

informații, ori de câte ori acest lucru este 

posibil. 

(2) Statele membre se asigură că FIU 

căreia i se adresează cererea este obligată 

să facă uz de toate competențele de care 

dispune pe plan intern pentru primirea și 

analizarea informațiilor atunci când dă curs 

unei solicitări de informații înaintată de o 

altă FIU în conformitate cu alineatul (1). 

FIU căreia i se adresează cererea răspunde 

în timp util și atât FIU solicitantă, cât și cea 

solicitată utilizează mijloace digitale sigure 

pentru schimbul de informații, ori de câte 

ori acest lucru este posibil. 

 

 

Amendamentul  40 

Propunere de directivă 

Articolul 54 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Articolul 54a 

 Comisia Europeană ar trebui să crească 

presiunea pe care o exercită asupra 

paradisurilor fiscale pentru a le determina 

să coopereze mai bine și să facă schimb 

de informații în vederea combaterii 

spălării banilor și a finanțării 

terorismului. 

 

Amendamentul  41 

Propunere de directivă 

Articolul 57 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Statele membre se asigură că (1) Statele membre se asigură că 
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autoritățile competente publică fără 

întârziere orice sancțiune sau măsură 

aplicată în caz de încălcare a dispozițiilor 

naționale adoptate pentru punerea în 

aplicare prezentei directive, inclusiv 

informații privind tipul și natura încălcării 

și identitatea persoanelor responsabile 

pentru aceasta, în afară de cazul în care 

publicarea ar amenința în mod serios 

stabilitatea piețelor financiare. În cazul în 

care publicarea ar aduce un prejudiciu 

disproporționat părților implicate, 

autoritățile competente publică 

sancțiunile în mod anonim. 

autoritățile competente publică fără 

întârziere orice sancțiune sau măsură 

aplicată în caz de încălcare a dispozițiilor 

naționale adoptate pentru punerea în 

aplicare prezentei directive, inclusiv 

informații privind tipul și natura încălcării 

și identitatea persoanelor responsabile 

pentru aceasta. În cazul în care publicarea 

acestor informații ar putea reprezenta un 

pericol grav pentru stabilitatea pieței 

financiare sau ar putea aduce un 

prejudiciu disproporționat părților 

implicate, statele membre solicită 

publicarea acestor informații în mod 

anonim. 

 

Amendamentul  42 

Propunere de directivă 

ANEXA II – punctul 3 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) țări terțe care dețin sisteme efective de 

combatere a spălării banilor/combatere a 

finanțării terorismului; 

(b) țări terțe identificate conform unor 

surse credibile, cum ar fi declarațiile 

publice ale GAFI, evaluarea reciprocă 

sau rapoarte detaliate de evaluare sau 

rapoarte de monitorizare publicate, care 

dețin sisteme efective de combatere a 

spălării banilor/combatere a finanțării 

terorismului; 

 

Amendamentul  43 

Propunere de directivă 

ANEXA II – punctul 3 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) țări terțe identificate din surse 

credibile ca având un nivel scăzut al 

corupției sau al altor activități 

infracționale; 

eliminat 
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